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1. Godkännande av dagordningen 
14069/16 OJ CONS 54 RELEX 920 

Rådet godkände dagordningen. 

LAGSTIFTNINGSÖVERLÄGGNINGAR 
(Offentlig överläggning i enlighet med artikel 16.8 i fördraget om Europeiska unionen) 

2. Modernisering av de handelspolitiska skyddsinstrumenten och ny metod för 
antidumpningsåtgärder 
– Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av rådets 

förordning (EG) nr 1225/2009 om skydd mot dumpad import från länder som inte 
är medlemmar i Europeiska gemenskapen och av rådets förordning (EG) nr 
597/2009 om skydd mot subventionerad import från länder som inte är 
medlemmar i Europeiska gemenskapen (första behandlingen) 

– Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning 
(EU) 2016/1036 om skydd mot dumpad import från länder som inte är 
medlemmar i Europeiska unionen och förordning (EU) 2016/1037 om skydd mot 
subventionerad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen 
(första behandlingen) 

14113/16 COMER 116 WTO 315 ANTIDUMPING 12 
14249/16 COMER 118 WTO 320 ANTIDUMPING 13 IA 110 CODEC 1623 

Mot bakgrund av de åsikter som framfördes angående sammanfattningen av ett 
kompromissförslag från ordförandeskapet om modernisering av EU:s handelspolitiska 
skyddsinstrument meddelade ordförandeskapet sin avsikt att fortsätta arbetet på teknisk nivå 
och i Coreper i syfte att fastställa ett mandat för trepartsförhandlingar före årets slut i enlighet 
med uppdraget från Europeiska rådet. 

Ministrarna tog också del av kommissionens föredragning om dess förslag om en ny metod 
för antidumpningsåtgärder. Ordförandeskapet betonade sitt åtagande att skyndsamt behandla 
detta ärende. 

ICKE LAGSTIFTANDE VERKSAMHET 

3. Godkännande av A-punktslistan 
14070/16 PTS A 85 

Rådet godkände A-punktslistan i dok. 14070/16. Vad gäller A-punkt 4 röstade den grekiska 
delegationen emot och den bulgariska, cypriotiska och ungerska delegationen avstod från att 
rösta. 

Dokumenthänvisningarna i A-punkt 4 ska vara följande: 
A-punkt 4: 13981/1/16 REV 1 SCH-EVAL 193 FRONT 425 COMIX 724 

13979/16 SCH-EVAL 192 FRONT 424 COMIX 723 

Uttalanden till dessa punkter återfinns i bilagan. 
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4. Världshandelsorganisationen: efter Nairobi 

Rådet diskuterade hur man kan gå vidare med processen efter konferensen i Nairobi samt med 

de plurilaterala förhandlingarna om avtalet om handel med tjänster och ett avtal om 

miljöanpassade varor. 

Rådet bekräftade i stort sitt stöd för kommissionens förslag om EU:s övergripande strategiska 

mål för perioden efter Nairobi och noterade medlemsstaternas kommentarer angående ett 

eventuellt paket inför WTO:s elfte ministerkonferens och för förhandlingarna om avtalet om 

handel med tjänster och ett avtal om miljöanpassade varor. 

5. Det transatlantiska partnerskapet för handel och investeringar (TTIP) mellan EU och 
USA 
= Lägesrapport 

Rådet diskuterade läget och de närmast förestående etapperna i TTIP-förhandlingarna. Fastän 

dessa förhandlingar ännu inte har resulterat i ett ambitiöst, balanserat och omfattande avtal 

noterade rådet kommissionens insatser för konsolidering av förhandlingstexterna. Nästa steg i 

förhandlingarna måste övervägas när den nya administrationen i USA är på plats. 

6. Frihandelsavtalen mellan EU och Japan respektive mellan EU och Mercosur 
= Lägesrapport 

14315/16 WTO 323 COLAC 97 COASI 214 ASIE 87 

Rådet noterade läget i förhandlingarna om frihandelsavtal med Japan och Mercosur. 

7. Övriga frågor 

Inga frågor togs upp under denna punkt. 
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BILAGA 

UTTALANDE TILL RÅDETS PROTOKOLL 

Till A-punkt 1: Utkast till rådets beslut om undertecknande, på unionens vägnar, och 
om provisorisk tillämpning av anslutningsprotokollet till handelsavtalet 
mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 
Colombia och Peru, å andra sidan, med anledning av Ecuadors 
anslutning till avtalet 
= Antagande 
och 
Förslag till rådets beslut om ingående, på unionens vägnar, av 
anslutningsprotokollet till handelsavtalet mellan Europeiska unionen 
och dess medlemsstater, å ena sidan, och Colombia och Peru, å andra 
sidan, med anledning av Ecuadors anslutning till avtalet 
= Begäran om Europaparlamentets godkännande 

UTTALANDE FRÅN ÖSTERRIKE 
"Med till Europeiska unionens provisoriska tillämpning av protokollet om anslutning till 
handelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Colombia och 
Peru, å andra sidan, för att beakta Ecuadors anslutning, förklarar Republiken Österrike att det kan 
tillämpa de delar av avtalet som berör medlemstaternas befogenheter endast efter det att alla interna 
förfaranden som krävs för avtalets ikraftträdande har slutförts. Republiken Österrike kommer 
snarast möjligt att inleda sina interna förfaranden och kommer vid problem att samråda med 
Europeiska kommissionen." 

UTTALANDE FRÅN IRLAND 
"Irland erinrar om rådets uttalande den 31 maj 2012 när det antog beslutet om att bemyndiga 
undertecknande på Europeiska unionens vägnar och provisorisk tillämpning av handelsavtalet 
mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Colombia och Peru, å andra 
sidan. I det uttalandet noterades följande: 

'Om Europeiska unionens tillämpning av avtalet skulle nödvändiggöra åtgärder enligt avdelning V i 
tredje delen i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, kommer bestämmelserna i 
protokollet om Förenade kungarikets och Irlands ställning med avseende på området med frihet, 
säkerhet och rättvisa, som är fogat till fördraget om Europeiska unionen och fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt, att iakttas fullt ut.' 

Irland noterar att rådets uttalande är tillämpligt även på Ecuadors anslutning till avtalet och noterar 
vidare att kommissionen i en skrivelse av den 13 oktober 2016 underrättade Ecuador om innehållet i 
rådets uttalande." 
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UTTALANDE FRÅN PORTUGAL 
"I enlighet med principen om fördelningen av befogenheter mellan Europeiska unionen och dess 
medlemsstater, såsom de anges i fördragen, ska rådets beslut om provisorisk tillämpning av 
anslutningsprotokollet till handelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena 
sidan, och Colombia och Peru, å andra sidan, med anledning av Ecuadors anslutning till avtalet, inte 
påverka Portugals beslutsautonomi i frågor som omfattas av dess nationella behörighet, och 
huruvida landet internationellt ska vara bundet av anslutningsprotokollet i enlighet med dess 
konstitutionella principer och bestämmelser beror på slutförandet av interna ratificeringsförfaranden 
och anslutningsprotokollets ikraftträdande i den internationella rättsordningen." 

UTTALANDE FRÅN SLOVENIEN 
"På grundval av befogenhetsfördelningen mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater i 
enlighet med fördragen ska rådets beslut om bemyndigande av provisorisk tillämpning av 
anslutningsprotokollet till avtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, 
och Colombia och Peru, å andra sidan, med anledning av Ecuadors anslutning till avtalet, inte 
påverka Republiken Sloveniens rätt att själv bestämma om landet ska vara bundet av 
anslutningsprotokollet i frågor som faller inom dess nationella befogenhet. Detta innebär bland 
annat att för Republiken Sloveniens del ska hänvisningen i sagda protokoll till de interna krav och 
förfaranden som krävs för dess provisoriska tillämpning tolkas som en hänvisning till fullföljandet 
av ratificeringsförfarandena." 

UTTALANDE FRÅN FÖRENADE KUNGARIKET 
"Förenade kungariket välkomnar undertecknandet av anslutningsprotokollet till handelsavtalet 
mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Colombia och Peru, å andra 
sidan, med anledning av Ecuadors anslutning till avtalet. 

Förenade kungariket anser emellertid att avtalet innehåller bestämmelser om fysiska personers 
tillfälliga närvaro för affärsändamål enligt del III avdelning V i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt. Förenade kungariket erinrar om att, enligt artikel 2 i protokoll nr 21 om Förenade 
kungarikets och Irlands ställning med avseende på området med frihet, säkerhet och rättvisa, fogat 
till fördragen, är inga bestämmelser i ett internationellt avtal som ingås av unionen i enlighet med 
den avdelningen bindande för eller tillämpliga på Förenade kungariket, såvida inte Förenade 
kungariket, i enlighet med artikel 3 i protokollet, meddelar att landet önskar delta i antagandet och 
tillämpningen av en föreslagen åtgärd. 

Följaktligen har Förenade kungariket, i enlighet med artikel 3 i protokoll nr 21, meddelat rådets 
ordförande att landet avser att delta i rådets beslut, i den mån besluten gäller fysiska personers 
tillfälliga närvaro för affärsändamål." 
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Till A-punkt 4: Utkast till rådets genomförandebeslut om en rekommendation om 
förlängning av tillfälliga kontroller vid de inre gränserna under 
exceptionella omständigheter som utgör en risk för det övergripande 
funktionssättet för Schengenområdet 
= Antagande 

UTTALANDE FRÅN GREKLAND 
"Grekland beklagar att antagandet av kommissionens förslag till rådets genomförandebeslut om en 
rekommendation om förlängning av tillfälliga kontroller vid de inre gränserna under exceptionella 
omständigheter som utgör en risk för det övergripande funktionssättet för Schengenområdet bland 
annat baseras på antagandet att 'ett stort antal irreguljära migranter (ca 60 000) strandsatta i 
Grekland, [...] rimligen [kan] förväntas försöka förflytta sig irreguljärt till andra medlemsstater'. 

Grekland erinrar om sin uppföljningsrapport (av den 12 augusti 2016) om genomförandet av 
åtgärdsplanen för att avhjälpa de brister som konstaterats på området förvaltning av de yttre 
gränserna, till följd av utvärderingen i november 2015, där Grekland lägger fram sin välgrundade 
ståndpunkt att det inte går att bevisa att det föreligger någon risk för sekundär förflyttning från dess 
territorium till andra EU-medlemsstater som är av sådant slag att den skulle kunna utgöra ett hot 
mot den inre säkerheten och allmänna ordningen, i enlighet med kodexen om Schengengränserna. 

Sedan utvärderingen i november 2015 har alla gränskontroller och patruller vid alla Greklands 
gränsövergångsställen förstärkts. Bland annat har Grekland, inom ramen för den nationella insatsen 
SARISA, vidtagit alla nödvändiga åtgärder för att förebygga och avskräcka från varje försök till 
avvikande från fastlandet och norrut, inbegripet till f.d. jugoslaviska republiken Makedonien. 
Dessutom har Grekland begärt att gästande tjänstemän från Frontex ska placeras ut vid 
landgränserna mellan Grekland och Albanien samt mellan Grekland och f.d. jugoslaviska 
republiken Makedonien. 

Grekland anser att de 'faktiska indikatorer' som avses i skäl nummer 13 i det här förslaget inte kan 
beläggas i tillräckligt hög grad. De upprepade omnämnandena av vad det är 'berättigat att förvänta 
sig' (skäl nr 6) och vad som därför 'förefaller [...] befogat' (skäl nr 12) samt av dem som 'rimligen 
[kan] förväntas försöka förflytta sig irreguljärt till andra medlemsstater' (motiveringen, s. 3) visar att 
förslaget är baserat på spekulationer och saknar de nödvändiga motiveringarna för en förlängning 
av tillfälliga gränskontroller i enlighet med artikel 29 i kodexen om Schengengränserna. 

Grekland erinrar också om att upplysningarna från de fem Schengenstaterna (Österrike, Tyskland, 
Danmark, Sverige och Norge) om inre gränskontroller har varit knapphändiga och inte tillräckligt 
detaljerade, vilket återspeglas i kommissionens rapport av den 28 september 2016 om 
genomförandet av rådets rekommendation av den 12 maj 2016. De utgör därmed ingen stabil grund 
för förlängning av tillfälliga gränskontroller. 

Grekland upprepar att fullgod respons på medlemsstaternas vägnar vad gäller Easos och Frontex 
förfrågningar om experter är avgörande för ett framgångsrikt genomförande av EU:s och Turkiets 
uttalande. 

Dessutom är antagandena om det ackumulerade antalet asylansökningar som Schengenstaterna tagit 
emot irrelevant i frågan och motiverar inte behovet av förlängning av de tillfälliga kontrollerna vid 
de inre gränserna. 

Som en konsekvens av detta kan Grekland inte stödja förslaget till rådets genomförandebeslut." 
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UTTALANDE FRÅN UNGERN 
"Sedan migrationskrisens början har Ungern ansett att skyddet av de yttre gränserna är avgörande 
för att hejda tillströmningen av irreguljära migranter. Vi måste säkerställa att de yttre gränserna 
enbart passeras i enlighet med regler och föreskrifter. 

Ungern är övertygat om att utkastet till beslut om en rekommendation om förlängning av tillfälliga 
kontroller vid de inre gränserna är ett otillräckligt svar på verkliga problem och kan leda till att 
Schengensamarbetet bryter samman. 

I själva utkastet till beslut betonas att upplysningar från de fem medlemsstaterna visar en gradvis 
stabilisering av situationen. De omständigheter och upplysningar som nämns i utkastet till beslut 
och de siffror som läggs fram i kommissionens rapport av den 28 september 2016 motiverar varken 
behovet av eller proportionaliteten för upprätthållandet av tillfälliga gränskontroller vid de inre 
gränsernas angivna avsnitt. Varken utkastet till beslut eller kommissionens rapport lägger fram 
några objektiva bevis vad gäller de asylsökandes inreseställen till de fem berörda medlemsstaternas 
territorium. 

Färdplanen för att återvända till Schengen utgör inte något rättsligt krav för att upprätthålla den 
tillfälliga gränskontrollen vid inre gränser. Ungern godtar dock ett fullt genomförande av processen 
för att 'återvända till Schengen'. 

Inre gränskontroller bör i omfattning, frekvens, plats och tid begränsas till vad som är absolut 
nödvändigt för att bemöta det allvarliga hotet och därigenom säkra den allmänna ordningen och inre 
säkerheten, utan att otillbörligt begränsa den fria rörligheten inom Schengenområdet. De berörda 
medlemsstaterna bör regelbundet konsulteras för att säkerställa att kontrollerna vid de inre 
gränserna endast utförs vid de delar av den inre gränsen där det anses nödvändigt och proportionellt 
och genomförandet bör noga övervakas av kommissionen och relevanta medlemsstater. 

På grundval av de tidigare nämnda omständigheterna kan Ungern inte stödja antagandet av utkastet 
till beslut." 

 


	– Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av rådets förordning (EG) nr 1225/2009 om skydd mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen och av rådets förordning (EG) nr 597/2009 om skydd mot subv...
	– Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EU) 2016/1036 om skydd mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen och förordning (EU) 2016/1037 om skydd mot subventionerad import från län...
	– Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av rådets förordning (EG) nr 1225/2009 om skydd mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen och av rådets förordning (EG) nr 597/2009 om skydd mot subv...
	– Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EU) 2016/1036 om skydd mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen och förordning (EU) 2016/1037 om skydd mot subventionerad import från län...
	UTTALANDE TILL RÅDETS PROTOKOLL

